
Il figlio di Dio
Gesù Cristo è il figlio del Dio vivente. E’ il figlio 
da sempre amato dal Padre nel cielo. E’ venuto 
sulla terra per compiere la volontà del Padre.
E’ Dio in un corpo d’uomo.

L’uomo perfetto
Come uomo, Gesù Cristo ha avuto sete, ha 
avuto fame, è stato stanco, ma non ha mai 
peccato. Non ha mai fatto nulla di male, non 
ha mai detto qualcosa di cattivo. E’ perfetto 
perché è Dio fatto uomo.

E’ venuto sulla terra per fare conoscere agli 
uomini peccatori che Dio è amore e giustizia.

Nessun altro che Gesù Cristo era capace di fare 
quello che piace a Dio persino nei minimi parti-
colari della sua vita. Ha fatto bene ogni cosa.

Il servitore perfetto
Gesù Cristo è venuto sulla terra per servire il 
suo Dio perché era suo desiderio fare la volon-
tà di suo Padre che è nei cieli. E’ stato l’unico 
perfetto servitore di Dio, dipendente in ogni 
momento.

Dio disse: Questo è il 
mio diletto figliuolo nel 

quale mi sono com-
piaciuto. Matteo 3:17

Jesù… che non com-
mise peccato, e nella 
cui bocca non fu tro-

vata alcuna frode
1 Pietro 2:22

La spiegazione della parola
     
La grazia

La grazia, è dare qualcosa di prezioso a qual-
cuno che non lo merita. E’ un regalo!

Colui che dona ha il potere di farlo e non cerca 
di ricevere qualcosa in cambio. Dona perché 
ama dare liberamente.

Dio è pieno di grazia. Ha dato il suo unico Figlio, 
Gesù Cristo, affinché colui che crede in Lui 
riceve la vita con Lui nel cielo dopo la sua morte. 
Non meritiamo niente, se non di essere puniti a 
causa dei nostri peccati, ma Dio ci offre il per-
dono se crediamo.

Se hai delle domande su questo o un altro argo-
mento trattato oppure sulla Bibbia in generale, 
scrivi a questo indirizzo:

diffusion de la Bible
B.P. 70
B-7000 Mons
Belgio
E-mail: bibledif@skynet.be

Puoi anche rivolgerti a:

Poiché gli è per grazia 
che voi siete stati sal-
vati, mediante la fede; 
e ciò non viene da 
voi; è il dono di Dio.      
Efesini 2:8
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